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Introduction. Today proverbs as one of the active and important resource in presenting folk 
culture is becoming the most necessary topics in the process of linguocultural research in 
linguistics. And they have been the main object of many studies. Teliya named the proverbs 
as “direct cultural signs” and he said that “After having described the interaction between 
language, culture and proverbs, it seems also important to mention the ways in which culture 
is implemented through language. Each culture has a set of proverbs that could be defined as 
basic, when they enter the lexicon and the language, it is possible they act as “direct cultural 
signs”. 


Research methodology. In this article we are going to stress the role of nature proverbs in 
people’s life. In the farmers acted according to the nature events not only farmers but sailors, 
fishermen. Therefore, such kind of proverbs referring specially warning, criticizing and 
advising served the main role in their lifestyle. Because these proverbs set out how the year 
will come or how will be the heaven, or when they water or crop and what are useful for their 
farming [1]. Such kinds of proverbs may serve in different purposes. As an illustration of 
these different kind of proverb’s purposes, we can observe the proverbs of warning: “When 
the white pinks begin to appear, then is the time your sheep to shear”. In uzbek “Saratonda 
suv quy asadda tek qo`y”. “September blow soft, till the fruit’s in the loft”. “Whatever July 
and August do not boil, September cannot fry” - “Saraton sara ekish qolaversa tariq ekish”, 
“Yoz yomg'iri yondan o'tar, qish yomg`iri jondan” , these given sayings are referring the 
warning or “March sun lets snow stand on a stone” - Qoziq ustida qor turmas , or “Turna 
kelar ortidan ko’klam kelar” both nation’s proverb denote the beginning of the year. We all 
know the year in farmer’s calendar begins with the coming of spring. Below we are going to 
point out that some nature sayings denote the criticism, advice and warning. November, take 
flail, let ships no more sail. Qavsda ekkuncha qovurmoch qil. 


2. Advice: If you see grass in January, lock your grain in granary. Chillada maysa ko rsang, 
xirmoningni qulflab qo’y. 
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3. Warning: “Full moon in October without frost, no frost till the full moon in November”. 
“Aqrab kelar ayqirib, bola-chaqasini chaqirib” English and Uzbek nature proverbs in these 
examples which are referring warning are very illustrated such as 


“When the wind is in east, 

Its good for neither man, nor beast. 
When the wind is in the north, 

The old folk shouldn’t venture forth. 
When the wind is in the south, 

It blows the bait in the fishes mouth. 
When the wind is in the west, 

It is of all the winds the best”. 
“When your joints all start to ache, rainy weather is at stake”. 
“When the glass falls low, 

Prepare for a blow; 

When the glass is high, 

Let your kites fly”. 


Discussion. There are other kinds of proverbs whose aim is not to criticise, but to give an 
advice or enhance the hearer to do something. As an illustration of that, the proverb “or 
“They early bird catches the worm” (Fergusson, 2000:77) in Uzbek “Ildam —jildam ikki ichar 
, ensasi qotgan bir ichar ” encourage the hearer to interpret the proverb meaning as the sooner 
you start, the more successful you will be and the sooner you will achieve your goal [2]. 
Advice is a common function of proverbs encourages the reader to an optimistic point of 
view facing a less favourable situation. Another example may be “if you don’t make mistakes 
you don’t make anything” or another version of this proverb “he who makes no mistakes, 
makes nothing” (Fergusson, 2000: 144), which encourage the hearer to keep trying regardless 
of mistakes. 


Research results. Moreover, apart from these proverbs of advice, there are proverbs of 
warning whose goal is to warn or to prevent the hearer from doing something. For instance, 
“Sanamay sakkiz dema “, which prevents the hearer from getting involved in something out 
of his/her concerns or “Don’t count your chickens before they are hatched”,warning the 
hearer against anticipation [3]. These utterances will be interpreted not only as a mere piece 
of advice but also as folk and traditional sayings. 


Conclusion. The linguistic and cultural features of the concepts of the inner world of man in 
English and Uzbek are the mental unity of the image of the world landscape, which includes 
both linguistic and cultural knowledge, imagination, and values. The realization of the 
content of this concept is done using language. All problems, knowledge, values, and values 
related to the linguocultural features of the concepts of the inner world of man in English and 
Uzbek are reflected in the language units.[5]. Hence, this concept is based on the lexical, 
phrase logical, and textual levels of the language, and can be realized in folklore discourses, 
folk songs, proverbs, and sayings that reflect the wisdom of the people. Linguocultural 
features of the concepts of the inner world of man in English and Uzbek are understood as a 
unit of the content of collective consciousness, which is stored in the national memory of 
language owners in the form of linguistic expression. This concept is closely related to a 
particular linguistic community and its national, cultural, social, psychological, youth, and 
everyday life experiences. It has several valuable, emotionally evaluating, and associative 
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traits. [6]. 


The linguocultural features of the concepts of the inner world of man in English and Uzbek as 
a multidimensional linguocultural concept are related to the external and internal world of 
man and reflect the ethnic identity of the languages being analyzed. As a result of the study, 
linguistic and extra linguistic factors influencing the dynamics of development of language 
units representing family relations in English and Uzbek were identified. 


LIST OF USED REFERENCES: 
1. Mieder, W. (2004) Proverbs: A Handbook. Westport: Greenwood Press. 


2. Mieder, W. (2008) "Proverbs Speak Louder Than Words": Wisdom in Art, Culture, 
Folklore, History, Literature and Mass Media. New York: Peter Lang. 


3. Beruniy A. R. Qadimgi xalqlardan qolgan yodgorliklar // Tanlangan asarlar. T. 1. — T., 
1968. -198 b. 


4. Close R.A. A Reference Grammar for Students of English. — M.: Prosvescheniye, 1979. — 
342 p. 


5. Falk, J. Linguistics and language: a survey of basic concepts and implication. 2nd Ed,- 
Canada: Michigan University Press, 1978, — 561p. 


6. Honeck, R. A proverb in mind: the cognitive science of proverbial wit and wisdom. — 
USA.: Lawrence Erlbaum, 1997. — 277p. 


7. Satvoldievna, U. D., & Qizi, A. M. N. (2020). Comparative typological analysis of 
semantic-structural features of conditional inclination in different systematic 
languages. [7po61embl coepemennoŭ nayku u obpazoeanua, (4-2 (149)), 21-23. 


8. Uktamova, M. (2020). DIFFICULTIES OF TEACHING STUDENTS ONLINE. )Kypuan 
HHOCTpaHHDIX A3bIKOB H JIMHTBUCTHKH, 1(1), 50-54. 


9. Uktamova, M. (2020). ETHICAL LITERACY OF EFL TEACHERS IN PRESCHOOL 
EDUCATION. ?KypHai HHOCTpaHHBIX A3bIKOB H JIMHTBUCTHKH, 1(1), 54-58. 


10. Uktamova, M., & Mirzaahmedov, M. (2020, December). THE MAIN FOCUS IN 
EDUCATING STUDENTS IN THE PRESCHOOL EDUCATION SYSTEM. In 
Kondepenuun. 


11. Qizi, K. M. K., & Ugli, M. M. M. (2020). Teaching EFL (English as a foreign language) 
in kindergarten. [7po62emvi coepemenuou nayku u o6pasosanua, (3 (148)), 77-79. 


12. Uktamova, M. (2020). ETHICAL LITERACY OF EFL TEACHERS IN PRESCHOOL 
EDUCATION. /Kypuan unocmpanuoix A3b1Ko6 u nuneeucmuku, 1(1), 54-58. 


13. Uktamova, M. (2020). ETHICAL LITERACY OF EFL TEACHERS IN PRESCHOOL 
EDUCATION. /Kypuan unocmpannoix asiko u nuneeucmuku, 1(1), 54-58. 


14. Karimova, S. (2020). XO3MPTH 3AMOH MHTJIM3S BA Y3BEK TWJUIAPHJA TEHT 
BOFJIAHT'AH KYUIMA TATIJIAPHMHT JIMHTBO-KOTHMTHB 
ACOCJIAPH. *Kypuaa unocmpannoix a3zvikoe u nuneeucmuku, 1(1), 62-65. 


15. Qizi, K. S. B. (2021). The Category Of Quantitativeness In Modern Linguistics. The 
American Journal of Social Science and Education Innovations, 3(06), 46-50. 


16. Abdukarimova, M., & Karimova, S. (2021). THE USAGE OF BUSINESS 
VOCABULARLY IN THE ENGLISH LANGUAGE. Academic research in educational 
sciences, 2(11), 919-922. 


Copyright (c) 2022 Author (s). This is an open-access article 
distributed under the terms of Creative Commons Attribution Volume 9, August 2022 
License (CC BY). To view a copy of this license, visit 
https: //creativecommons.org/licenses/by/4.0/ 


EUROPEAN MULTIDISCIPLINARY JOURNAL OF MODERN SCIENCE ISSN: 2750-6274 


17. Iskandarova, S., Karimova, S., & Abdukarimova, M. (2021). NEGATIVE PREFIXES IN 
ENGLISH AND UZBEK LANGUAGES. 36ipaux nayxoeux npayo SCIENTIA. 


18. Karimova, S. (2022). IMPLEMENTATION OF INQUIRY-BASED LEARNING FOR 
TEACHING ENGLISH. Scientific progress, 3(3), 820-826. 


19. Karimova, S. B. (2022). BELIEFS ABOUT TEACHING GRAMMAR. Central Asian 
Research Journal for Interdisciplinary Studies (CARJIS), 2(Special Issue 2), 123-127. 


Copyright (c) 2022 Author (s). This is an open-access article 
distributed under the terms of Creative Commons Attribution Volume 9, August 2022 
License (CC BY). To view a copy of this license, visit 
https: //creativecommons.org/licenses/by/4.0/ 


